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LUBRICANTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHﬁgég&l.’. FUCHS
IIF’/
Delivery HNote (( Beme
Number ! 221806783
e o WO Date: 20.09,2019
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 156 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT085785703155
ITALIEN Contact Person! Marcel Reinhard
Fhone Number! 0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7805

Consignee S;g2£>€\ﬁyf>ﬂgf)§5"\

MAGNA PT S5.P.A,

VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 25.09%,2019
ITALIEN Relation: SaH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 11,09,2019
CODICE OEL-~707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 12,000 hdkabmthw-ﬂMZGMmme(mﬂ
ACHTUNG! Bitte Folg, unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- Coh

- Lieferschein

B o e ; .
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich riccva di
senden !i! velfica Ju\qualita e quantita
The sentence "Spedizione per conto \

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : “"Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI Spad'" must be adfded on the CMR
Purchase Number / Date: 4501145181 / 19,09.2019

Mode of Dispatch: Shipper
Texrms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103160177 / 000010 / 20.09.2019

0010 Mat.Nr, 601232008 9,940 9,940,00 kg
11957,82 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 9.,940,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

. 9,940,00 Gross kg
hpproval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102588640

Peeaeanl | [11[

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH @%

Mannheim HRB 9154 [BAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19

USt-tdNr. DES13331100 BIC; DEUTDESMXXX 68169 Mannheim Q?f
Telefon +49 621 3701-0

Geschaftsfohrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SOITS 16949:2009
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- Document No./Date Page
FOB R E e e i 2 AL 221806783 / 20.09,2019 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Total: Net Weight 9,940,00 kg
Tare ¢ 0,00 kg
Gross Weight: 9.940,00 kg
Best regards
FOCHS SCHMIERSTOFFE GHMEH
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Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

111562

Mannheim HRB 2154
Ust-dNr, DE&13331100

Geschaftsfhrer;
Stefan Knapp (Vors.)

IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00

BIC: DEUTBESMNXXX

Commerzbank AG, Mannheim
iBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00

Frlesenheimer Strafe 19
68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
Telefax +48 621 3701-570

zentrale@fuchs-schmierstoffe.de

1SQ/T5 16949:200%

RN FALISA 1400949004
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-09-25

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI, SNC @S-Labor Wedel

70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49{4103)9134-80

Italien
Your reference ......iueeeo : 4501145181 Material NO. ..ovvnmnreersiiines ;601232008
Order NO. cciivsssnnacessinissnins : 103160177110 Batch ...... w2 102588640
Delivery No. ..... ¢ 221806783/10 QuaNtY v.ocvessirisenns w o 9940KG
Customer No. ..coimaene 39049911 Produciton bafch ............. : 102582469
Conditions of delivery ........ H Dispatch conditions ......... : DE10 Shipper
Product: |PENTOS|N EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DINEN SO 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-00 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /11l pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mgfkg 121 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 malka 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %{mass} 0,0238 0,0220-0,0260
XRF Chlarine DIN 513099-2 magfkg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %({mass} 0,0291 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass) 0,1577 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass} 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm ISC 4407 Class 9 max. 12
Purity class >5pm I1SO 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.i ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stabllity Seq.li ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 10 max. 50
Viscasity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3850 max. 4500
Viscasily kV 100°C DIN EN 1SC 3104 mm?3/s 5,338 5,100-5,600
Viscaosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mma3fs 24,750 24,000-26,000
Viscosity fhdex DIN IS0 2809 157 min. 155

N

IATF 16949
IS0 14001, 1SO 50001
Page 1 of 2 REG.NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

.
/P~
LUBRICANTS.

rancio” FUCHS

Nt

»

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-09.25

QS-Lahor Wedel

Phone No  +49{4103)9134-80

Your reference ... : 4501145181 Material No. .... : 601232008

Order No. ......... : 103160177110 [2F=11+] RO G : 102588640

Delivery No. .. « &+ 22180678310 Quantity t 9,940 KG

Customer NO. ....coiemminniacse T 39049911 Production batch .... : 102582469

Conditions of delivery ........ H Dispatch conditions ......... DE10 Shipper

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mgfkg 202 max. 500

We confirm that the cerlificate displays all agreed characterislics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 25.09.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Bocument have been electronically validated.

Page 2 of 2
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IS0 14001, 1ISO 50001
REG.NR, 528959
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Tel.: +49 {0)2233 374206
DV

Fax: +43 (0)2233 374207
\.%n”_-./ www.dvtide

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauptsir. 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 40307058919

Internet www.emstlogistik.de

-111-2019-024692

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3
D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefax 0049 40307058959 ¢

Internet www.emnstlogistik.de

Enrnst=r

P

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number®* * ¥ «|3 Serien-Nummer/ Seriat number”™
1484777 ’ . 651217 « 276057
4 Kuonden-Daten/Customer 5 BehilterDaten /ldentification numbers
XE'IG'.I(-'JAZI:JET AHERE Fahrzeug / Vehicle ' o
Postfach 10 64 09
D-2A0s3 HAMBURS Aufliegen, Silo, Container, IBC / Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 196594-6
6 Artdes Produktes fNature of product* 7 WNichste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladegut / Previous load 9 Burchgefiihrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K jUNN®! Name /Name EFTCO Cade / Description
H
1 E Infineum P 6098 P40, E8S, E35 P30, T01, C60, P10+-CO1+F01, HO1
{  Additive schwer (SE) )
t )
i E o
: v
i
: " ¢ .
t
]
:
H "
]
]
t
1 ¥ 5 S
! L y
: ':e ‘i ": >
E RS f‘f 2
i y Flr LR .
; (J‘q‘*" 1 & * [}
- . - Lo t EDET
K | 10 Zusitzliche Arbeiten /Additionai Services i ,}’f % & ,
o S ;
. e 2 LGEISTIN
ﬂ A * ‘Wilhelm Ernst Gm A
% % Cantainer gereinigt aus Dapot OQ
- Container kontrolliert u. gepriftam™.___ =
~ Conlainer saubar v. trocken

11 Bemetngen /Comments®

12 Mamae des Reinigers/Name cleaner®

4 5 S 1
Beler, Kai 7 a

’ %
>

12 Datum / Time [n*
13.09.2019 10:00 | ramte,
Ende der Reinigung /Time Out ~ 13.08.2019 11:26

The cleaning station and the driver confirm that the above
A TR P

Die Relnigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.

service(s] to clean the tank have besn carried out (see EFTCO definition of "clean’).

E

Wilh

Name/Name

15 Fahrer f Driver*

Name /Name

Dnierschiift /Signafure




FLUCHS SCOHEAIIERSTOFEE SHEN

Industripstr. 35-03 D—-22880 Uedel

Tel.:04105/9213F4-0 Fax:04L03/7134-71

tlageschein Mr.s Eing!!@uﬁg.: E

Q30424

Runces: 2000 Pol .Kennz.: Produl:tz Q000

4—& 0000

VTEUL9465% &01232008

Spediteurs

Gewichios Datums Uhrzeits Bewicht:

Erstwéguno s 25.09.201% Q&H:57341 BL0280000kg>

Zwezltwigung = 20.09%.2019 08:13:12 T<O13060Eg>
N 0a2?40kgk

UﬁtergﬁééQiﬁﬁwéger= ,/q\a,Unﬂergchrift/Fahreys
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Essemplata pes it mittente Cadica trasportatore
Exemplalre pour Foxpéditeur Caode transportaur
Capy for sandes Coxis of canlar
Exemplar fr Absender Code Frachtilbres
1 Mitlente (cognome, noma, stalo)
Expétiteur {nam, adresse, pays)
Absender (Nama, Anschnit, Land) LEYTERA DI VETTURA INTERNAZI
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
lialy

INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

01491215

NOTE

Quests  lrasparfo 6  soflo-
masso nonostanta qua[un-
quo I alla

Ce tansport ost soumia,
nonobstant  fouta clausn
3 la G

Dlese Boltrderung - unterisgt
trolz efner gegenteiigen Ab-

comvanzons ralativa al con-

2 Daslinalario {cogrema, neme, stalo}
Destnatalre {nom, adresse, pays)
Empfanger {Name Anschrill, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

tratto dio trasporttc intena-
ticnala di merci su strada

(CMR}.

relative au contral de tran-
spart intemallonal de mar-
chandisas par routs {CMR).

den
des {bereinkommens  Uber
den Befdrderengsverirag m
intec-nationaten StraBenglter-

varkehr {EMR).

3 Lucge previsto per la consegna della mesce Joczkta, stato)
Ueu préva pour ja fivralson da la marchandise (feu, pays)
Ausheforungsort des Gutes (Ost. Land)

Modugna

Trasporiatori ot

16 Trasp {cog! nome,
Transporteur {rem, adressa, pays)
Frachifithrer (Name, Anschaft, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

stalo)

17

nairae, indld stato)

Transportetrs successils (nom, adrosss, pays)
Nachiolgenda Frachtiihser (Name, Anschift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

4 Luoga e dala della presa In carico dellamerce
Llou et data de la prisa en charge de o marchandise (lieu, pays, data}
Ont und Tag der Cbemahmo dos Gutes (04, Land, Datum)

18

Riseva od ossarvazionl del traspoctatora

FIVE LOGISTICS S.R.L

Ré&serves of observallons du transporteur

Wedel - 25 Sep 2019

5 Documenti alegati
Documents annaxés
Belgelgte Dokumenie

Varbeha'la und Bemarkungen des Frachtil

a G. Degennare, 1 - Pal.AM
Interporto Reg. Puglia
70132 BARI

6 Conlrassegni o punerd Nemero del colli 8 Imballaggio 9 Denominaz, carrente 1 0 1 1 1 2
Martques el numéros. Nimbre des cofis Meode d’embaitage della merce f Nature de la
Kennzalchen & Nummem Anzatl dar PackotstGcke Art der Verpackung marchandiss M. di statistiea Poso netto kg Valitne
Bazelchnung fles Gutes N stalisiiqua Paids nat, Kg Cubage
VTGU 196 594-6 1 Pentosin EG s ko Umlang
TC FFL-7A

Order number:

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)
per conto FUCHS LUBRIFICANT! SpA Imposta assolta da FUCHS

{UBRIFICANTI, _

Ll

-/ 9@/ ettore?[ 02;464-

Targd\ K" 3 2077

Aarapind
.-.ut.saa

=

“ : Ora entrag/i. 75 Orausclia
Classe Cifra Letiora {ADR") e g
Classe / Klasse Chitfre/Ziffar L
1 3 Istrrzioni del midttents 1 9 Convenzioni partcofar
tnstructien do ('expéditeur Caonventons particuféres
Anweisung dog Absender Besoendero Vorelnbanung
- . e S mpneay *'*i R
" - Oa pagaraper 7 A payerpe]  Mieria Valda Deatinala
* 20 #2ZuZahlen vom P g Destinat
Ptozz’ulugl“ # Pri tran
m.’::uﬂons
Saldo{ Selda =
14 parilg dolnelo fF d'als Mnggiwfs_upplimem
Fnrachlzahlungsanw?lé:r;g z‘sm’ﬁ
Franco f Franco - Sherpes
T Assognato ¢ Non france J Unfel ’ %m .
21 G o " 15 RembosolR "
Ausgefertigtin Wedel am 45 Sep 2013
Firma bmbro del trasportators I7 T | S
23 Slgnatul:; of ﬂ;brrr:‘d?lulr:ns:udeur K @4 Ey g::d se:_recu'e's N A S.I‘.l.
Untorscheift und Stempel dos Fracht{ihrors ) Gut ethpfangen -
Vid deifCiclasinl, snc- 70026 Modugno (BA)
22
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer Gl L 1@TT2018
T 4+ ammerbrooksira, sh am
[14:)21 Buttigliera d Asti AT D - 20097 Hamburg
ta Targa matrice e A% 3] E ¥
y N!umem d'[mmatrlcolalmn da la moldca loral X i enir-a‘lta }"1. fﬁ; £ er Va dl
ited dar § hi L =y (PR
vio\ez sulatalita e quantita
Firma o timbro del sttente Targa imorchio Firma e timbyo del inatario
Slgnalure el hmbre de F'expediteur Tractor number plate Ignatura et timbre du destinatafra
hnlt und Stempel des Al Nummeamschild des Anhangars ! hiift und Stemple des f:
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FIVE LOGISTICS SRL

RSN Y

ot S A

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P.|. 06077670724

FIVE LOGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5:41s1§1fax 080 5343433
: perative@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7452999/C
-| DATA CONSEGNA LETTERA DIVETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
01110119 6980 ® ;{& i 1
KS28Fs  XASE2 M/
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 6,00
SIGLA/N.CTR1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1965946 20 TANK 20 TANK
TRATTA | |BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA ﬁ //X/}L > M/’? S
|NOTE | ISERVIZi ACCESSORI l
A=Adr; B=riBalt, rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Euri;
I=nolo corrim., L=lav. impianto; M=riscaldabento N=Nolo semirimorchio;
P=sPondaidr.; R=Riball; S=Smont/moat liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimeZione liner
FIRMA DEL VETTORE =1 RISERVE DEL VETTORE e

_ L&g@?sﬁsgrf-

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Af sensi e per gli ‘effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Entrata;
giorno:
ore:

Uscita
giorno:
ore:

e 5] ~ (0. 20

ore: 4/{_)6
Uscit »

giz?ns: % / 4 | p

ore:

010TT 2019

fhuatning
IZIOFIl d[ Ieﬁg%]"e“ﬁ(g it Eellﬁ
a, E'rig larnata inpdikae @m@‘mﬁlm
llia netcessita di rispettare gli obbligh
7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fornitori di servizi
Faffidamento del presente incarico comporta
I'assunzione dell'obbligo di rispeliare e far rispetiare del
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati,




